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2016-2017 Latin Translation Contest

Advanced Level
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Directions: Write a neat and legible translation of the passage below. Translate as literally as
possible. You may write on the passage if you wish, but only translations written on the
designated answer sheet will be judged. Underlined words and phrases are glossed on the second
page. Time limit: 60 minutes.

The Sabine Women

Tum Sabinae mulierés, quarum ex iniiiria bellum ortum erat, crinibus passis,

scissaque veste, victd muliebr pavore, ausae s€ inter t€la volantia inferre, ex transverso

impeti facto, dirimere infestas aci€s, dirimere 1ras, hinc patr€s, hinc virds orant€s, né

sanguine s€ nefando socert generique respergerent, né parricidio macularent partiis suos.

5 “St adfinitatis inter vOs, s1 cOniubil piget, in nos vertite 1ras; nos causa belli, nos vulnerum

ac caedium virTs ac parentibus sumus; melius peribimus quam sine alteris vestrum viduae
aut orbae vivémus.”

Movet res cum multitiidinem tum duceés; silentium et repentina fit qui€s; inde ad

foedus faciendum ducés prodeunt. Nec pacem modo sed civitatem @inam ex duabus faciunt.
10  Régnum consociant: imperium omne conferunt Romam. Ita geminata urbe, ut Sabinis tamen

aliquid daretur, Quirités a Curibus appellati. Monumentum €ius pugnae, ubi primum ex

profunda eémersus paliide equus Curtium in vado statuit, Curtium Lacum appellarunt.




10

11

12

Vocabulary and Notes

Sabinus, -a, -um: Sabine

inilria, inidiriae (f): injury, insult
scindo, scindere, scidi, scissus: cut
muliebris, -is, -e: related to mulier

pavor, pavoris (m): panic, fear

dirimo, dirimere: tear apart, interrupt
infestus, -a, -um: hostile, warlike

nefandus, -a, -um: related to nefas
socer, socer1 (m): father-in-law
gener, generi (m): son-in-law

socerT and generT: take as nominatives

S1 (vos)
adfinitas, adfinitatis (f): relationship

vidua, viduae (f): widow
orba, orbae (f): orphan

cum...tum: not only . . . but also
silentium, silentit (n): silence

foedus, foederis (n): treaty

consocio, -are, -avi, -atus: join

crinis, crinis (m/f): hair
pando, pandere, pandi, passus: spread out

ausae (sunt)
volo, -are, -avi, -atus: fIy
ex transverso: from a sideways position

orantés: modifies mulierés (line 1)

respergerent: related to spargo, spargere
parracidium, -1 (n): murder of a father
maculo, -are, -avi, -atus: stain, pollute
partus, partiis (m): offspring

coniibium, conuibit (n): marriage
piget, pigére, piguit: annoy; + ACC and GEN

repentinus, -a, -um: sudden
quies, quietis (f): quiet

gemino, -are, -avi, -atus: double

Quiris, Quiritis (m): Quirites (a later name for Roman citizens)

Curés, Curium (m): Cures (a Sabine town)
appellati (sunt)

profundus, -a, -um: deep, vast

€émergo, émergere, émersi, émersus: /iff up
palas, paladis (f): swamp

Curtium: Mettius Curtius (a Sabine warrior)

monumentum, monumenti (n): monument

vadum, vadi (n): shallow place
statud, statuere, statui, statiitus: erect, set up
*Curtium Lacum: Lacus Curtius

*The Lacus Curtius was essentially a hole in the ground. After the war between the Romans and the Sabines, the Lacus
Curtius would eventually become a memorialized part of the Roman Forum.



